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Talmi demokraták.
(—y.) Magyarország politikai pártjai, torzsal

kodásuk ellenére is, egy dologban látszólag 
egyetértenek. Abban ugyanis, hogy valamennyien 
demokratáknak vallják magukat. Demokrata itt 
mindenki —  Bethlentől Peidlig, Andrássytól 
Drozdyig, Gömböstől Vázsonyiig. Demokrata a 
sakter és az egyházfi, a bankár és a kisgazda, a 
gyáros és a suszterlegény, a tőzsdeügynök és a 
dinnyecsősz, —  demokrata itt még a futó felhő 
is, a hulló csillag is. Világos, hogy a demokra
tizmus értelmezésében különbségnek kell lennie, 
aminthogy a demokratizmus jelszavával működő 
pártok elveit és törekvéseit egész világ választja el.

A demokratizmus fogalma olyan eszmei irány
zatot jelöl meg, amely az általánosság érdekét, 
tehát a népérdeket akarja uralomra juttatni. Az 
érvényesülés eszköze pedig a munka, ami azt 
jelenti, hogy csakis a hasznos munka érdemén 
lehet hozzájutni az élet, a boldogulás és az emel

kedés lehetőségeihez. Eszerint a születésbeli ki
váltságok, az osztályelőnyök megszűnvén, min
denkinek a maga egyéni értéke adja meg a sú
lyát a társadalomban. Ez a helyes értelemben vett 
demokratizmus a józanul gondolkozó, méltányos 
embernek szinte veleszületett lelki sajátsága, mert 
a mai kor józanul gondolkozó embere meghaj
lik a közérdek előtt és megadja a munkának a 
tiszteletet.

Könnyű volna tehát egyetértenünk a demo
kratizmusban, pedig hát dehogy értünk egyet 
Mérhetlen különbség van a Peidlék, a Rassayék 
és a Bethlenék demokratizmusa között.

A szocialisták a demokratizmus alatt a ma
guk párturalmát értik. Ők ugyanis a proletárok 
osztályuralma alá akarják nyomni az ország va
lamennyi más társadalmi osztályát, s ha ez sike
rül, akkor a szocialista szakszervezetek, illetve a 
szakszervezetek vezetői válnak korlátlan urakká, 
akik a munkásság, illetve a proletárság nevében 
abszolút jogokat gyakorolnak, a polgárságot azon-
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ban minden jog gyakorlásától megfosztják. Sza
kasztott ezen a módon jártakéi 1918 ban, mikor 
a hatalom székébe kerültek. Ezután is csak ezt 
akarják. Osztályuralmon alapuló pártabszolutizmus 
az ő törekvésük célja. De talán magyaráznunk 
sem kell, hogy ez a törekvés homlokegyenest 
ellenkezik a demokráciának azzal a nemes cél
jával, amely osztályönzés helyett az általánosság 
érdekét és pártterror helyett a közszabadság ural
mát kívánja biztosítani.

A Rassayék demokratizmusa viszont gyors 
és bomlasztó munkával akarja átalakítani a tár
sadalmat valamely elképzelt más formába, amely
hez a külföldtől akarják kölcsönözni a kaptafát. 
A szabadságot ők úgy értelmezik, hogy mindent 
szabad legyen megrendíteni és lebontani, amit az 
évezredes élet alkotott. Nem tisztelnek történelmi 
fejlődést, hagyományt, nem látják a nemzetet, 
csak az éhes, az önző, a jobb elhelyezésért du
lakodó embert, aki máról holnapra új világot 
követel. És a követelő embereket nem hogy he
lyes belátásra igyekeznének bírni, ellenkezően: a 
demagógia minden fogását előveszik, hogy iz
gassák a népet, elégedetlenségét kiélezzék, irigy
ségét felkeltsék, tekintélytiszteletét megrendítsék 
és örökös forrongásban tartsák. S vájjon miért 
teszik ezt? Legtöbben valójában nem annyira a 
társadalmat akarják átalakítani, hanem inkább a 
maguk számára keresnek vezető szerepet és ér
vényesülést, hírnevet és karriért, mert hiszen a 
konkolyhintés és a bajcsinálás révén máról-hol
napra nagy emberekké válhatnak, míg a csendes, 
nyugodt munka terén semmire sem vinnék és 
talán sohasem venne róluk tudomást a világ.

Ezek a demokraták mind talmiak, meghami
sított eszmék élősködői.

A valódi demokratizmus pártok és osztályok 
fölött áll, de a nemzetet magasan maga fölött 
levőnek tartja; hagyományt tisztel, de nem ma
radi; haladni akar, de nem megy a falnak; köz
szabadságot követel, de fékezi a szabadosságokat; 
a néppel akar kormányozni, de nem éretlen és 
avatatlan tömegektől vezetteti magát; vagyoni 
kiegyenlítésekre törekszik, de nem rúgja fel a 
tulajdonjogot; igyekszik jogaik és érdekeik tuda
tára hozni az embereket, de nem demagógiával, 
hanem az értelem kiművelésének eszközeivel és 
légióként a kultúra kiegyenlítő hatásában keresi 
az emberi egyenlőség biztosítékait.

íme, ez a Bethlenék demokratikus hitvallá
sának a foglalatja és ez a mi eszmekörünk.

1924. február 24.
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Budapest, február 23. 
Lázadás és betörés a magyar korona ellen.

Végzetes hiba lenne a korona legutóbbi szomorú esését po 
litikára kihasználni. Ha a józan magyar emberek is arra a 
kényelmesebb álláspontra helyezkednek, hogy szid ják és 
kritizálják a felelős kormányférfiakat, amiért a korona esik 
és a korona védelmében őket magukra hagyják, akkor persze 
képtelenség lenne megvédeni a koronát. N e fe le jtsük ugyanis, 
hogy a korona ellen nagyon erős és jó l felszerelt belső és külső 
ellenség támadt. Pesti és bécsi spekulánsok egész raja rengeteg 
pénzzel ütött rajta. Ilyen nagy és erős ellenség ellen nem 
elég, ha egy-két m iniszter magában harcol a korona mellett. 
Hiszen például Pécsbe nem is nyúlik el a magvar kormány 
hatalma. Itt össze kell állni minden becsületes magyar em
bernek a korona védelmére. N e járassa m indenki a száját 
kritizáló módon, hanem fogadjon szó t azoknak, akik védik 
a koronát. A  pesti lázadó spekulánsokat és a bécsi betörő
ket így mégis le fogiuk győzni, mert semmi gazdasági in 
doka nincs a korona esésének.

*

Vetési varjak. A károgó vetési varjak a szá n tó 
vető gazda legnagyobb ellenségei. A z  a sajátságuk, hogy 
vetés idején ellepik a bevetett szántóföldeket és kiszedik a 
bevetett magot. Ezek a pusztító  szárnyasok a szántóföldek 
közelében egy-egy terebélyes fán szoktak összegyűlni, ott 
fészkelnek s onnan lesik, m ikor szállhatják meg a szorgal
masan termelő gazda vetéseit. A  termelő m unkát semmivé 
tevő szárnyasok ellen legbiztosabb irtóm ód az, ha a fán, 
ahol fészkelnek, fészkeiket elpusztítják. Ilyen gonosz vetési 
varjak Károlyi M ihály és országrontó cinkostársai is. Ezek 
a 'kártevő szárnyasok, miután az ezeréves Magyarország 
minden vetését elpusztították s  a magyarság elkergette őket, 
elröpültek messze külföldre. M ost ott leselkednek, m int készí
tik elő újra az onzág  vetéseit becsületes magyar pártok és 
államférfiak. Londonban gyűltek össze a napokban a gonosz
tevők, ahova — véletlenül, vagy hogyan —  ép akkor utazott 
k i a szociáldemokrata párt elnöke, Peidl Ovula is. Egy fá n  
fészkelnek tehát, m int a vetési varjak. H át csak fészkeljenek, 
m íg az angol rendőrség k i nem fü s tö li onnan a bolseviz- 
musszerzö szárnyasokat. Mert ide ugyan hiába vágyakoznak 
vissza, a m i vetéseinket többé el nem pusztíthatják.

--------------- -■e t i l ---------------------------------------------------

Ml HÍR
(A  POLITIKÁBAN > *

•

Végre-valahára igazán végefelé jár a földreformnovella 
tárgyalása. A részletes vita már épen elég ideje tart. A több
ségi pártok nagy türelemmel viselkedtek a sok haszontalan 
módosító indítvánnyal és hosszadalmas megokoló beszéddel 
szemben, amely mind csak arra volt alkalmas, hogy mennél 
jobban elnyújtsa a javaslat törvényerőre emelkedését. Né
melyik szakasznál persze ezen a héten is volt kisebb-nagyobb 
botrányokozás, de viszont az is igaz, hogy némely komoly 
felszólalás is elhangzott azok részéről, akik az agrárreformot 
igazán és őszintén akarják. Most döntöttek afölött, hogy a 
megváltási eljárásnál méltányos árat fognak megállapítani.
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Alfonz spanyol király és Primo de Rivera tábornok, a spanyol direktórium
elnöke.

A kormány a tárgyalás során módot talált 
arra is, hogy a közvéleményt megnyugtassa, 
hogy a külföldi kölcsön nem érinti a fö ld 
reform végrehajtását, mert a vagyonváltság- 
földeket nem kötötték le a kölcsön zálogául.
Most már csak egy fontosabb szakasz van 
hátra, a katonatisztek és köztisztviselők fold- 
hözjuttatásáról, s ha ezt is letárgyalták, úgy 
a földreformnovella törvénnyé valhatik.

Bethlen István gróf miniszterelnök és 
Rakovszky Iván belügyminiszter az ország 
összes főispánjaival értekezletet tartott a 
közigazgatás kérdéseiről. Ezzel kapcsolatban 
elterjedt a hire annak, hogy a kormány új 
választásokra készül. A kisebbségi pártok 
körében, ahol nem szívesen mennének a 
képviselők választóik elé, nagy riadalmat kel
tett a hír. Az ijedtség korai volt, mert a 
kormány egyáltalán nem készül ú j válasz
tásra. Az ország közhangulata egészen nyil
vánvaló. Mindenki helyesli Bethlen István 
gróf politikáját, azt az okos és céltudatos 
agrárdemokrata irányzatot, amelyet követ s 
egyelőre így semmi szükség nincs rá, hogy 
a mandátumokát megújítsák.

Választás mindamellett mégis volt egy 
a héten, nevezetesen Debrecenben, ahol pó t
választás volt Haendel Vilmos keresztény 
nemzeti párti és N agy  Vince októbrisa-köz- 
társasági párti közölt. Haendel Vilmos né
hány száz szavazattal kisebbségben maradt s 
bizony nem válik nagy dicsőségére Debrecen III. választó- 
kerületének, hogy Károlyi M ihály belügyminiszterét mandá
tumhoz juttatta.

A kormányt néhány nap óta leginkább a koronarontök 
üzelmei, a spekulánsok és árdrágítók megrcndszabályozása 
foglalkoztatja. Hétfőn minisztertanács is volt ebben az ügy
ben és szigorú intézkedésekre határozta el magát a kormány, 
mert nem lehet tűrni, hogy az ország kárára meggazdagod
janak a lelketlen kufárok, akik a zavarosban halásznak és a 
gazdasági életet hazug hírekkel befolyásolják. A kormány 
erélyes fellépése remélhetőleg eredménnyel jár s véget fog 
vetni a bűnös manipulációknak.

+MEZÓ G A Z  P A 5 ÁO+
Termeljünk korai burgonyát!

Irta: Fiié János.
Ma, amidőn olyan sok gondot okoznak a nehéz megélhe

tési viszonyok, valósággal áldás, ha korai burgonyát termelünk.
A korai étkezési burgonya, mint csemege, olyan idő

ben kerül a piacra, amikor még Olaszországon kívül sehol 
máshol be nem szerezhető. Nincs talán egy főzelék sem, 
amely annyira keresett lenne a piacon, mint épen a friss 
korai burgonya, azért az ára mindenkor jó szokott lenni s 
így igen jövedelmező annak termelése. Mégis aránylag kevés 
azoknak a gazdáknak a száma, akik ezzel foglalkoznak, már 
pedig annak termelése sem valami különös szakismeretet, 
sem pedig valami különös fáradságot vagy befektetést nem 
igényel, úgyhogy azt bárki sikerrel végezheti. Az országra 
nézve is igen fontos, mert ezáltal az a sok pénz, amely 
eddig csaknem évről-évre Olaszországba vándorolt, itthon 
maradna.

A korai burgonya kellő mélyre fellazított, porhanyóra 
megmunkált talajt kíván, mert csak ilyen talajban képesek 
gyökerei és földalatti szárrészei szétágazni. Már pedig minél 
jobban ágaznak szét a burgonya földalatti szárrészei, annál 
több gumó fog azon képződni. Tehát még ősszel kell meg
szántani a talajt, mert az ősszel alászántott föld, mely a téli

nedvességet magában tartalmazza, hótól, csapadéktól 'őssze- 
tömörült, tehát az előcsiráztuott vetőgumó áprilisban történt 
kiültetésekor gyorsabban, erőteljesebben fog fejlődni és 
hamarább érni.

Korai, főleg az étkezési burgonya alá, közvetlen istálló
trágyázás kerülendő, mert a friss istállótrágya a burgonya 
különféle megbetegedéseinek nagy mértékben kedvez, to
vábbá az istállótrágya nagy nitrogéntartalmánál fogva a 
gumók keményítőtartalmát csökkenti és ízét rontja, pedig az 
étkezési burgonya egyik előfeltétele, hogy keményítőben gaz
dag és ízletes legyen. Ezért helyesebb műtrágyákat alkalmazni.

A burgonya a talajból főleg sok kálit igényel. így pél
dául közepes termésnél katasztrális holdanként 50— 60 kilo
gramm kálit, 30—40 kilogramm nitrogént, 10—14 kilogramm 
foszforsavat von ki a talajból. Amilyen energikusan tudja a 
burgonya gyenge gyökérzetével a talaj kálitartalmát kihasz
nálni, épen olyan gyámoltalan a talaj nitrogénjének és fosz
forsavának felhasználásában.

A foszforsav főleg a gumók képzésénél fejti ki fő
hatását, sietteti az érést, a betegség iránti ellenállóképességét 
fokozza, ízletesebbé teszi és lisztesebbé változtatja. Célszerű 
katasztrális holdanként 150—200 kilogramm 16°/o-os szuper
foszfátot, 70 100 kilogramm kénsavas ammoniákot tavasszal,
ültetés előtt kiszórni és befogasolni, homoktalajainkon még 
40°/o-os kálisóból 60—80 kilogrammot lehetőleg még ősszel, 
vagy nagyon korán tavasszal elszórni és befogasolni.

Zöldtrágyázással is jelentékeny eredmények érhetők el 
a korai burgonya termelésénél, a fenti mennyiségű káli- 
szuperfoszfát együttes alkalmazásával.

A kiültetésre szánt középnagyságú (tyúktojás) vető
gumók kiválasztását már február hó második felében meg 
kell kezdeni és a már előre elkészített lécekből összerótt 
ládákban előcsiráztatni kell. A vetőgumókat úgy kell a léc
ládákban elhelyezni, hogy a szemes végükkel lefelé feküd
jenek, azután világos és meleg helyen kell egvmásfölé rakos
gatni. Az ígv előcsiráztatott burgonya tenyészidejét 3—4 
héttel megrövidítjük, illetve ennyivel hamarább kénül a piacra.

Az előcsiráztatott burgonya további fejlődésére aránylag 
sok meleget kíván, ezért csak akkor tanácsos kiültetni, ha a 
talaj kellően felmelegedett (legkésőbb április e ső felében), 
úgyhogy a fészekben a szemecskék felfelé álljanak (tehát 
megfordítva, mint az előcsiráztaíásnál) és azután 4—5 centi
méter vastagságú földréteggel borítjuk be.
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Mihelyt az elültetett, előcsiráztatott gumók annyira 
továbbcsiráztak, hogy a növény levelei mutatkoznak, foga- 
soljá< meg a földet, mert így erőteljesebb fejlődésnek indul
nak és 10—14 nap múlva meg lehet kapálni. A burgonya 
kipálása után, ha annak szára 20—25 centiméter magasságra 
megnőtt, fel kell tőhögetni. Rendes körülmények között a 
korai burgonyát elegendő egyszer feltöltögetni; kivételesen 
csak akkor k -11 ezt megismételni, ha az első feltöltögetés 
után erős, sebes eső a föld egy részét lemosná. A friss 
korai burgonya május hó második felében, vagy június hó 
első felében már szedhető.

Tekintettel arra, hogy ilyen korán kerül le a burgonya, 
a talajt még más növények termesztésére is felhasználhatjuk. 
Igv kölest, muhart, csalamádét, tarlórépát stb. vethetünk. 
Elegendő, ha a burgonyatarlót egyszer középmélyen meg
szántjuk és a szántást azonnal erősen megfoga-oljuk. T rá
gyáznunk nem szü-séges, mert a talaj elegendő mennyiségű 
tápanyagot tartalmaz

Katasztrá is holdanként 50—80 métermázsa átlagter
mésre számíthatunk, de jól megmunkált és jóerőben lévő 
talajokon még ennél nagyobb terméseket is nyerhetünk.

A rühösségről. Irta: Angii: Csaba Geyza.

A z állatok rühösségét a szabad szemmel alig látható 
rühatkák okozzak. Ezek az állatok bőrében meneteket készí
tenek. A rühatkaktól megtámadott állat bőre megkeménye
dik, felcserepesedik, helyenként a vér kiserken belőle. Izgató 
hatásukra az állat nencsik  folyton vakaród/ik, de ha nagy 
mértékben van fertőzve, a nyugtalanság okozta izgalmak 
annyira kimerítik, hogy elhullhat. A rühatkák a jó kon
dícióban lévőt csakúgy megtámadják, mint az ösztövért. 
A szarvasmarhák fertőzésénél azt tapasztalták, hogy a gulya
beli magyar marha sokkal ellentállóbb, mint pl. a simmen- 
táli. A védekezésnél elsősorban a tisztaságra fektessük a 
súlyt. Még ott is sok bajt okoz gyakran, ahol az állatok 
rendszeres tisztogatásáról, az istálló időnkénti kimeszeléséről 
nem feledkeznek meg. Ha az állaton nUg nem látjuk, ugyan 
a rühosségre jellemző képződményeket, rögtön különítsük 
el a többitől. Ilyen képződmények a pikkelyek, varak, szőr- 
telenség. Ha feltűnően nyugtalan s minden kínálkozó alkal
mat megragad, hogv vakaródzék, testét kemény tárgyakhoz 
dörzsöli, a megtámadott bőrrészeket szinte véresre nyalja; 
ha hozzá tud f-r-őzni, jele annak, hogy az állat fertőzve 
van. A rünösség jelei legelőször ott szoktak mutatkozni, 
ahová az állat legkevésbbé tud hozzájutni s ahol csak más 
tárgyhoz való hozzádörz>ölődéssel tud pillanatnyilag segí
teni magán. Ilyen helyek a fej, hát, farok, firktő, a combok 
belső felülete, a végbél körüli bőrráncok stb. A bajt a foly
tonos izgatáson kívül az is fokozza hogy a megtámadott 
rész ken a bőrlégzés szünetel. Az ál andó viszketegség miatt 
az állatok lesovámod ak, a tejelők elapadnak, esetleg el
vetélnek, a hízóba á litottak p-dig súlyukban csökkennek. 
A rtihesség ellen különböző kitranykészítmények vannak 
forgalomban. Ezek használnak is, de hatásuk csak lassan 
jelentkezik s igen sokba kerülnek Újabban a kéngázzal vég
zett kísérletek igen h tásosnak bizonyultak. A kéngáz-keze- 
lésnél beállítj ik a kezel ndő állatot egy légmentesen zárható 
kamrába, melyből csak a feie van kint. Itt egv óráig hagy
ják s a kezelé-t egv hét múlva megismétlik, hogy az első 
gáz alkalm azáskor esetleg még el nem ölt petékből idő
közben kikelt atkákat tönkretegyék. A fejet azonban csakis 
kenőccsel lehet orvosolni. A kéngáz kezelés utáni harmadik 
héten az állat legtöbbször teljesen kigyógyult. Bármilyen 
lelkiismeretesen végeztük akár a kenőcsös, akár a kéngázas 
kezelést, ha az istállót is ugyanakkor nem fertőtlenítettük 
nem érünk el eredményt. Ha ugyanis az állat kigyógyult, dé 
az istállóban a jászlon, falakon, repedésekben marad ak atkák 
vagy petéik, az állomány ismét ki van téve a betegségnek.

Védekezés a malachlmlö ellen. Fiatal malacokon gyakran ész
lelhetni, hogy hirtelen bágyadtak, étvágytalanok lesznek, nem szop
nak, mozgásuk nehézkessé válik, sörtéjük felborzolódik s tompa 
fényt kap. Majd később a test csupaszabb helyein (hason, hónal
jon) vörös pontok jelentkeznek, melyek fillérnagyságúvá nőnek. 
A legtöbb esetben nem gondolja a gazda, hogy himlővel van 
dolga, de ha fel is ismeri, nem tartja komolyabb bajnak. Pedig 
himlőben a kis malacok nagy százaléka pusztul el s amelyik eset
leg ki is heveri, egész életén keresztül hitvány marad, lassan fej
lődik, sokat betegeskedik, hizlalásra t« hát nem lesz alkalmas. Épen 
azért, mihelyt ilyen tüneteket veszünk észre, rögtön állatorvoshoz 
kell fordulni.

A vetőmag vizsgálata. Csakis ép, egészséges, gyommentes 
magból való vetés után várhatunk jó eredményt. Ezért tehát vetés 
előtt több szempontból vegyük vizsgálat alá a magot. A jó vető
mag tulajdonságai: 1. Tökéletesen érett. (A vetőmagnak szám termé
nyeket tulkoran ne takarítsuk be, mert akkor még nem éredett 
be teljesen, se későn, mert akkor az értékesebbje kipereg.) 2. Telt- 
szemű, egészséges. tÁllati és növényi kártévők, gombák nem pusz
tító ta legyen, tehát ne legyen üszkös, zsizsikes, repedezett, erő
sen letoklászolt stb.) 3. /ól csírázó (Megfelelő körülmények között 
4—6 nap alatt minél több csírázzék k i ; a esi rázóképességet bárki 
meghatározhatja a vetés előtt végzett próbacsiráztatással; a száz 
csirá/tatott szemből kikelt szemek száma adja a csírázás mérték
számát sz zalékban. A csiráztatásra különféle készülékek szolgál
nak.) 4. Tiszta. (Gyommag, törek, föld ne legyen benne; sokszor 
akármennyire is iparkodik a gazda tiszta magot vetni, földje mégis 
elgyomosodik, tehát minden eszközt meg ke 1 ragadni, hogy minél 
tisztább magot vethessünk; a törek, föld pedig csak súlyt szapo
rít, amit a vetőgépnek vagy vetőembernek vinni kell, de nem hoz 
termést!)

Rétek műtrágyázása. A műtrágyák csak ott érvényesülnek, 
ahol megfelelő csapadék áll rendelkezésükre. Szükséges a nedves
ség azért, mert a növény csak oldott állapotban képes felvenni a 
díszléséhez szükséges tápanyagokat. A léteken végzett műtrágyá
zás! kísérletek is ezi bizonyítják. Európában a külföld, különösen 
Németország előnyben van a mi száraz éghajlatunkkal szemben. 
Ennek dacara hazánk rétjeinek műtrágyázása is csak előnyös lehet. 
A jól kezelt, istállotrágyázott és műtrágyázott réten nemcsak a 
széna mennyisége, de minősége is lényegesen jobb. A műtrágyá
zott réten a haszonnélküti gyomok, tüskés növények kivesznek s 
helyű et a herefelék és jó füvek foglalják el. Az így elérhető széna- 
terméstöbblet 20—50°/o-ig is megy. Minél elhanyagoltabb a rét, 
annál szembeötlöbb azon a műtrágya termésfokozó hatása. A töze- 
ges talaj'm termett savanyú füveket a foszforsavtrágyák hatására 
kiszorítják az állatok által szívesebben fogyasztott és nagyobb 
tápértékű édesfüvek. A rét minden műtrágyát meghálál ugyan, de 
a foszforsavirágyákat tapasztalták leghatásosabbaknak. Így a rét- 
műtrágyázá nál a foszforsavtrágyának sohasem volna szabad elma
radni. Thomassalakbó! 250—300 kg-ot, S/uperfoszfáiból 150 kg-ot 
adjunk. Míg a foszforsav trágyák a hereféiéknek kedveznek, a nitrogén
trágyák a fűfélékre vannak jó hatással. 30—40 kg chilisalétrom 
elegendő, hogy a fűféléknek kellő mennyiségű nitrogént juttas
sunk Homokos talajon a kálitrávyák alkalmazása ajánlatos. 40°/o os 
kálisóból 80—100 kg-ot adhatunk.

A sójabzb. Japáni eredetű növény. Magas fehérje- és zsír- 
tartalma nemcsak az állati, de az emberi táplálkozásnál is fontos 
szerepet juttat neki. A tehenek teihozamát jelentékenyen emeli, a 
növendékállatok táplál isánái pedig nem csekély ásványi anyag- 
tartalmánal fogva a csont képződést befolyásolja kedvezően. Az 
összes állatokkal etethető. Zölden is szíve-en fogyasztják s dús 
lombozata kiadós zöldiakarmányt nyújt Besavanyítva is etetik: 
tengeriszárral keverten kedvelt és tápdús takarmány. Nitrogén- 
gyűjtő lévén, learatása után a Ula t nitrogénben gazdagon hagyja. 
Emberi táplálékul még nem használható olyan kiterjedt mérték
ben, mint arra gazdag tápanyagtartalmánál fogva hivatott volna. 
Ugyanis a sójababból készített liszt nem kellemes ízű. Ennek oka 
az, hogy a benne lévő zsír hamar — már az őrlés alkalmával — 
megavasod k. Sójababbil különösen Németországban végeztek sok 
kísérletet, de a német éghajlat nem kedvező a sójabab termesz
tésére : legtöbbször nem érik be. Ennek dacára ma már elő tud
nak állítani egy olyan sójababféleséget, amelyik az ottani rövid 
tenyészid höz tud alkalmazkodni. Hazánk éghajlata sokkal meg
felelőbb. Hosszú nyár és ősz kell ahhoz, hogy a sójabab beérjen. 
A beárnyékolást nem szereti. Ha be van árnyékolva, magja kevés, 
lombozata sok lesz. Több félesége van: sárga, barna, olajzöld, 
feketeszinű a legismertebb.

Viszketegség, rühesség, sömör ellen használja a rég bevált 
és kiváló «ArtiscabinU, magyar neve: Borókakenöcs. Kapható 
minden gyógyszertárban. Gyártja: Kosmochemia R.-T., Budapest, 
VII., Dembinszky-utca 4.
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Kérdés. M i volt a búza ára 1914., 1918. és 1922. augusztus 

1-én? (P. Damonya.) — Felelet. Az augusztus havi első jegy
zés 1914-ben 29 50 K, 1918-ban 75 K, 1922-ben 6725 K. Az ár 
76 kg.-os búzára vonatkozik.

Kérdés. Méhészeti tanfolyamról kérek felvilágosítást. (F. L., 
Alsószenlmárton.) — Felelet. Válaszbélyeges levélben érdeklődjék 
az Országos Méhészeti Egyesületnél, Budapest, IX., Ü.lői-út 25.

Kérdés. I. Apám 1912. évben elhalt. A házat én örököltem 
azzal a kötelezettséggel, hogy anyám halála után a ház értéké 
nek felét, azaz 1500 K-t vagyok k iteles testvéremnek fizetni. Anyám 
most halt meg, köteles vagyok-e többet fizetni, mint 1500 K-t ?
2. Mi az ára egy 5 koronás, egy 1 forintos, egy 2 koronás és egy 
1 koronás ezüstpénznek ? (ti. L., Sarkad.) — Felelet. 1 A mél
tányosság és a testvérek között lévő vérségi kapcsolat azt hozza 
magával, hogy testvérének a ház jelenlegi értékének a felét adja. 
De az ilyen végrendeletet testvére kötelesrésze erejéig meg is 
támadhatja. 2. Egy 5 koronás eziistpénznek 25-26.000 K, 1 koro
nás 4—5000 K, 1 forintos 15—16.000 K, 2 koronás 9—10.000 K-

Kérdés. /. Mennyi pénzre és milyen engedélyre van szüksé
gem, hogy az Amerikai Egyesült-Államokba kimehessek? Remény 
van-e ana, hogy mint fűtő kerüljek a hajóra és így menjek ki?  
2. Egy hadiözvegy 1923. szeptember haváig rendesen kapta a 
segélyt. Azóta nem fizetik neki, hol keresheti? (Sz. /.) — Felelet. 
1. A folyton változó dollárkurzus miatt határozott összeget mon
dani nem lehet. A kiutazáshoz a belügyminiszter által kiállított 
útlevélre van szükség. Az kizárt dolog, hogy mint 
matróz vagy fütő kerülhessen ki Amerikába útlevél 
nélkül. 2. Jelentkeznie kell a községi jegyzőnél 
április 30-ig. írja meg a nevét szerkesztőségünknek, 
továbbá azt, hogy milyen szám alatt kapta eddig 
járandóságát. Akkor majd eljárunk az ügyében.

Kérdés. Tíz év óta közös háztartásban élek 
egy asszonnyal. Együttélésünk elején vittem 1000 K  
készpénzt, szobakonyha bútort, ruhaneműeket, két 
lovat. Most ezekből az ingóságokból alig van meg 
valami. Most, amidőn el akar küldeni, követel- 
hetem-e az eladott ingóságokat és 10 évi munkám 
bérét, miután az asszony 6 hold földjét én művel
tem? (Egv hűséges olvasó.) — Felelet. Az ön tulaj
donát képező ingóságokat követelheti, munkabért 
azonban nem, mert munkája ellenértéke fejében 
élvezte a föld hasznait.

Kérdés. A lapban jelzett térkép hol kapható, 
jó-e iskola részére és jelezve van-e az új határ?
(R. Józsefné, Pereg) — Felelet Iskola részére való, 
jelezve van az új határ is és kiadóhivatalunkban 
rendelhető meg. Ha esetleg többe kerülne, mert az ár napról-napra 
változhat, a kiadóhivatal utánvételezve szedi be a különbséget.

Kérdés. 1. Stabilgőzgéptanfolyam hol van? 2. M i v o l t a  
rozs egységára 1922. év minden hónapjában ? (Egy előfizető) — 
Felelet 1. Stabilgőzgéptanfolyam a M. kir. frlső ipariskolában 
van, Budapest, Vili., Népszinház-utca 8. A tanfolyam október 
elsején kezdődik és jelentkezni szeptember 15—25. között kell. 
Ezzel párhuzamosan fiitőtanfolyamot tartanak, február elsejétől 
kezdve pedig lokomobiltanfolyamot. A stabilgőzgéptanfolyamra 
csak az iratkozhat, aki a fűtő és lokomobiltanfolyamot elvégezte. 
Tessék válaszbélyeges levélben a fenti iskola igazgatóságához for
dulni. 2 A rozs középára 1922-ben havonkint sorjában: 1500, 
1510, 1835, 2100, 2590, 3150, 3075, 5100, 5275, 7550, 7050, 6450 K.

Kérdés. Használt varrógépet és kerékpárt hol adhatok el? 
(K- V., Örkény.) — Felelet. A megfelelő kereskedőnél, vagy 
mechanikusnál. A legjobb árat azonban akkor érheti ei, ha magán
embernek adja el.

Kérdés. I. Mibe kerül egy verstan? 2. Hol kaphatok hipnó
zissal foglalkozó könyvet? (M. J. Nagypall.) — Felelet. 1. 4000 
korona. 2. Ilyen könyvel nem ajánlunk, mert elvonja a komoly 
munkától és tönkre teszi vele egészségét. A hypnozis csak tudó
soknak, orvosoknak való, akik még kezdet-kezdetén vannak ezzel 
a tudománnyal.

Kérdés. Mennyi volt a búza ára 1918 decemberében? (O. ]., 
Berlusd.) — Felelet. Maximális ára 90 K volt.

Kérdés. Az állami szólővesszöknek részemre való engedélye
zését honnan kell kérelmeznem ? (T. L.) —  Felelet Az állami 
szőlővesszőknek egyes termelők részére való engedélyezését a föld- 
mívelésügyi minisztériumtól kell kérelmezni. Leghelyesebb lesz, ha 
a vármegye székhelyén lévő szőlészeti és borászai i felügyelőséghez 
fordul, aki a kérdésre készséggel fog adni bővebb felvilágosítást.

Kérdés. Gyógynövény métermázsánkint hol értékesíthető és 
van e könyv, amely útmutatást tartalmaz a gyógynövények gyűj
tésére? (B. /., Ábriny.) — Felelet. Gyógynövény sokféle van. 
Tessék a növényeket megnevezni, a súlyukat megjelölni és mind 
az értékesítés, mind a gyógynövényekről szóló könyv végett az 
Állami Gyógynövényforgalmi Irodához, Budapest, IX., Lónyay- 
utca 7. sz., válaszbélyeges levéllel fordulni.

Kérdés. 76 kg.-os búza alatt mit értünk? (P. Gy.) — Fele
le t  76 kg.-os búza alatt érijük azt, hogy a búza hektoliterjének 
(100 1.) a súlya 76 kg.

Kérdés. Erdészeti pályára óhajtok lépni, hol van erdészeti 
iskola és kaphatok-e ott felvilágosítást ? Van e erdészeti szaklap? 
(Z. M. és K  J.) — Felelet. Erdöőri szakisko'a van Tatán. Az 
iskola igazgatósága készséggel ad az érdeklődőknek felvilágosítást. 
Erdészeti szaklap van, a Magyar Erdészeti Egyesület kiadásában 
jelenik meg. Megrendelhető a nevezett egyesületnél (Budapest, V., 
Alkolmány-u. 6. sz.)

Kérdés. Fegyverbarnító szert, hegedülakhot hol kaphatok és 
házilag kiuészithctö-e a kutyabőr? ( tg y  régi előfizető ) — Felelet 
Fegyverbarnítot minden tégy vermű rés, hegedulakkot minden 
hegedükészitő maga állít elő és az eljárást nem árulják el. Tessék 
úgy ezekben, mint a kutyabör kikészítésére nézve szakiparoshoz 
fordulni, akik a közvetlen érintkezésre bizonyára hajlandók lesz
nek útmutatást nyújtani.

Kérdés. Van e kertészeti szaklapunk és hol rendelhető meg? 
(Előfizető) — Fei let. Az Országos Kertészeti Egyesület kiadásá
ban jelenik meg a «Kertészete című szaklap Ategiendelhetö a 
nevezett egyesületnél. (Budapest, VII. kér., Dohány-utca 20. sz.)

Kérdés. M i lehet az oka annak, hogy ’l  év óta malacaim 
állandóan pusztulnak ? (T. 1.) — Felelet. Látatlanban az elhullás 
okát nem ál apíthatjuk meg, legh ívesebb lesz. ha sertésállományát 
állatorvossal megvizsgáltatja, aki, ha az elhullás körülményeit közli 
vele, valószínűleg megállapítja az elhullás okát.

Kérdés. Állami szölővesszőt hol kaphatok? (P P.) — Fele
let. Méltóztassék T. L.-nek adott válaszunkat elolvasni.

Kérdés. Különböző háztnyulak hol szerezhetők be? (Nv. /., 
kisbíró.) — Felelet. Különböző házinyulak beszeiezheiők a Házi- 
nyúltenyés7tőtelepen, Csillaghegy (Budapest melleit), ahonnan kész
séggel küldenek felvilágosítást arra nézve, hogy minő fajták kap
hatók.

Kérdés. Cseresznyefáim levelei minden tavasszal összehuzód- 
nak és ahogy megállapítottam, apró bogarak bántják a levelet. 
Mivel védekezhetem ellene? (Sz. Lászlóné.) — Felelet, látatlan
ban a betegség okát nem állapíiha juk meg. Annakidején méltóz
tassék a beteg levelekből néhányat a M. kir. rovartani állomáshoz 
(Budapest, Kitaibel Pál-u. 3 ) beküldeni, ahol megállapítják a beteg
ség okát és a rovarok minéműségét és készséggel adnak felvilá
gosítást a védekezési tljárásra vonatkozólag.

Üzenet a kflnyvrendelőknek. (B. J  , Andrássovich.) Házinyúl- 
tenyésztés 3080 K portódijmentesen. — (G. Gyula ) Pettenkoffer: 
Jó pincegazda 6600 K. Ebben kérdésére is megtalálja a választ 
Rozsnyay : Német nyelvtan 23.800 K- — A könyvekben a posta- 
dij már bele van számítva. A pénz előre küldendő be kiadóhiva
talunknak.

Influenza utáni köhögést, tüdóhurutot gyógyít Inhalatórium 
Asthma Gyógyintézet. Dr. Glück Budapest, Andrássy-út 87. Telefon 
123-82.

A rét trágyázásának hatása.
I. Bogba trágvázatlan. II. Szuperfoszfáital trágyá ott. III. Szuperfo'zfáttal és 
kálisóval trágyázott. IV. Szuperfoszfáttd, kálisóval és nitrogén műtrágyával

trágyázott.
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Qazdatársadafmi hírek.

ÚJ gazdasági főtanácsosok.
A kormányzó a földmívelésügyi miniszter előterjesztésére 

Kneusei Herdliczka Ernő magyar királyi gazdasági akadémiai ren
des tanárnak, Sárkózy Aladár m igyar királyi jószág gazgatónak és 
Borbély Kálmán dr. miniszteri osztálytanácsosnak a magyar királyi 
gazdasági főtanácsosi címet adományozta.

Tápiógyörgyei löldigénylök a földmívelésügyi 
miniszternél.

Az elmúlt héten Tápiőgyörgye száztagú küldöttsége járt 
nagyatádi Szabó István földmívelésügyi miniszternél. Tápió- 
györgye lakosságát ugyanis a januárban megtartott földbirtok
rendezés során bizonyos sérelmek érték. A küldöttség ezekre 
a sérelmekre keresett orvoslást a miniszternél. A lefolytatott 
eljárás során ugyanis a földnélküli gazdákat azzal, hogy a 
juttatandó föld árát úgy sem tudnák megfizetni, a törpebirto
kosokat pedig azzal, hogy nekik van földjük, esetleg örökség 
útján is hozzájuthatnak, elutasították. Az ezerkétszáz igénylő 
közül csak 499 en kaptak mintegy 850 hold földet a közel 
nyolcezer holdnyi nagybirtokból. A község lakossága szor
galmas, fizetőképes földmívelőnép. A tápiógyörgyei nagybir
tokok közül 2700 hold van Kohner A d o lf báró kezén, aki 
a háború alatt szerezte ezt a birtokot. Ez a nagybirtok és a 
vagyonváltság fejében leadott birtokrészek teljesen kielégítenék 
a nincstelenek igényét. Két nagybirtok még ezután is maradna 
a községben. A földmívelésügyi miniszter kijelentette a kül
döttség előtt, hogy kérelmüket illetékes helyre, a földbirtok
rendező bírósághoz juttatja, amely megvizsgálja az ügyet és 
Ítéletét közölni fogja.

Észtország tanulmányúira hívja a magyar gazdákat.
A Révaiban megjelerő «Postimees», Észtország legnagyobb 

napilapja egyik legutóbbi számában cikket közöl rólunk, melyben 
beszámol hazánk mostani helyzetéről és rámutat a békeszerződés 
okozia súlyos gazdasági következményekre, majd a magyar es észt 
kapcsolatok történeti előzményeit ismerteti és vázolja azokat a 
tennivalókat, amelyek a jövőben e téren szükségesek lesznek. 
Kiemeli az észt mezőgazdaság nagy fejlettségét és kívánatosnak 
mondja, hogyha megvalósítják a kisgazdák külföldi tanulmány
újának tervét, akkor a magyar kisgazdák ismerkedjenek meg ezzel 
a rokonországgal.

Mezőgazdasági munkások kitüntetése.
A békéscsabai főispán előterjesztésére a földmívelésügyi 

miniszter elismerő oklevéllel és pénzbeli jutalommal tüntette 
ki Békési Ferenc dobozi, Kovács József csorvási, M áté  Pál 
gerendási, Kazai István vésztői, H trtl Ferenc gyomaitelki, 
Gál Imre szeghalmi, Ökrös Sándor vésztői és Bartha Sándor 
füzesgyarmati mezőgazdasági munkásokat.

Az állami szőlővesszők ára.
Lapunkban megemlékeztünk már arról, hogy a föld- 

mfvelésügyi kormány több százezer hazai tenyésztésű szőlő- 
vesszőt bocsát a gazdák rendelkezésére, hogy a kipusztult 
tőkéket újakkal pótolhassák. A szőlővesszők kiosztását hama
rosan meg is kezdik. A földmívelésügyi miniszter a napok
ban körrendeletét bocsátott ki s ebben megállapítja a kiosz
tásra kerülő szőlővesszőt árát. A gazdák amerikai és európai 
fajtájú szőlővesszőt vásárolhatnak. Az első osztályú sírna 
amerikai szőlő vesszőből ezer darab 100 ezer koronába, a 
másodosztályú pedig 50 ezer koronába kerül. Az ugyancsak 
amerikai fajtájú elsőosztályú gyökeres szőlővesszőért ezren
ként 200 ezer koronát, a másodosztályúért pedig 100 ezer 
koronát kell fizetni. Az európai fajtájú szőlővesszők ára 40 
százalékkal olcsóbb.

A löldmivelésügyi minisztérium a világ gabonater
méséről újból jelentéseket fog kiadni.

A földmívelésügyi minisztérium mezőgazdasági statisztikai 
ügyosztálya a háborút megelőző időben évenkint a leghitelesebb 
adatok alapján | ontos jelentést a d á t ki a világ gabonaterméséről. 
Ez a tartalmas jelentés az egész világon nagy elismerésben része
sült és adatait mindenütt szívesen használták fel. A jelentés kiadasa 
a háború alatt természetesen megakadt a külföldi összeköttetések 
hiánya miatt. Most azután a mezőgazdasági statisztikai ügyosztály 
újból hozzálátott a külföldi összeköttetések megszervezéséhez s így 
remélhető, hogy rövid időn belül sikerül a jelentéshez szükséges 
hiteles adatokat összegyüjteniök és ez esetben ismét megjelenik 
a világ gabonaterméséről beszámoló hivatalos jelentés.

Az idei rézgállcszükségleiet biztositotlák.

A gazdasági élet egyik igen fontos kérdésében, a réz- 
gálic-ellátásban, a kormány annak idején hathatós intézkedést 
tett, amikor teljesen szabaddá tette a rézgálic behozatalát. 
Ezzel biztosította, hogy a gazdaközönség rézgálic-szükségletét 
a legolcsóbban szerezhesse be. A kötött forgalom mellett igen 
sok nehézség merült föl, amiért a gazdák még az elmúlt év
ben is sokat panaszkodtak. Ezek a bajok az idén megszűn
nek s a Mezőgazdasági Kamarák útján mindenki kellő 
mennyiségű rézgálichoz juthat. A Mezőgazdasági Kamarák 
máris gondoskodtak arról, hogy a területükön lévő szőlő- 
birtoMuIajdonosok idei szükségletük egy részét már most 
fedezhessék. A földmívelésügyi kormány is folytatott tárgya
lásokat a pénzügyminiszterrel a rézgálic beszerzésére vonat
kozóan s a tárgyalások eredményeképen 100— 150 vagon 
rézgálicnak hazai üzemekben való gyártása van biztosítva. 
A gyártással kapcsolatosan az ármegállapításra vonatkozóan 
is történt megfelelő intézkedés, amennyiben a földmívelés
ügyi minisztériumnak az ár megállapításánál is meglesz a 
gazdák érdekét biztosító befolyása. Nem kell tehát attól tar
tani, hogy túlmagasak lesznek az árak.

Ifjúsági szellemi vezérkart képez ki Pintér főigazgató.
Pintér Jenó budapesti tankerületi főigazgató az idei iskolai 
tanulmányi versenyek győztesei és a feltűnően kiváló nyolcadik 
osztályos tanulók részére külön tanfolyamot rendez, amelyen 
maga fogja oktatni a kitűnő diákokat a tudományos munka 
elméle ére, a jö .ő  feladataira, a magyar világszemléletre és a 
példaadó társadalmi magatartásra. A főigazgatónak ezzel a 
tanfolyammal az a célja, hogy olyan ifjúsági vezérkart ké
pezzen ki, amely az életbe kikerülve, hasznos szolgálatokat 
tehet a nemzet számára.

A bátor mozdonyvezető. A Rockaway Beachről Newyork felé 
haladó gyorsvonat vezetője a múlt hét keddjén észrevette, hogy 
előtte mintegy kétszáz meter hosszúságban a vasúti löltés ta'pfái 
lángokban állanak. A vonatot már nem lehetett idejében meg
állítani, mire az. elszánt mozdonyvezető teljes sebességgel vezette 
át a vonatot az égő töltésen és csak azután állóit meg és mind
járt neki látott az utasokkal egyiíit az oltáshoz. A bátor mozdony
vezetőt a vasútigazgalósjg nagy jutalomban részesítette.

Borzalmas vasúti szerencsétlenséget sikerült megala- 
dályoini a galaci vonalon. A galaci vasútvonalon ismét sike
rült egy vasúti szerencsétlenséget megakadályozni, amelynek 
borzalmas következményei lehettek volna. A galaci személy- 
vonat ugyanis Ratosnya közelében a legnagyobb gyorsasággal 
robogott Marosvásárhely felé, amikor a kocsisor egy másod- 
osztályú kocsija veszedelmesen inogni kezdett. Az utasok meg
rémülve iparkodtak menekülni a minden pillanatban felboru
lással fenyegető kocsiból. A szomszédos vagonok vészfékeit 
meghúzták, de eredménytelenül, mert használhatatlan álla
potban voltak. Végül a negyedik vagonban találtak egy mű
ködő vészféket. A vonatkísérő személyzet megállapította, hogy 
a személyszállító kocsi tengelye törött el és ha a vonatot 
nem sikerül idejében megállítani, egy perccel később a galaci 
személyvonat a sziklafalba vágott keskeny párkányról ment
hetetlenül a Maros szédítő mélységébe zuhan. A  vasutasok 
szerint ez lett volna a legnagyobb katasztrófa a sok közül, 
amely az utóbbi időben Olahországban vo lt
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Morvay János meghalt. Morvay János, a Községi Jegy
zők Országos Egyesületének díszelnöke, Mezőkövesdnek több 
évtizeden át volt főjegyzője, hetvenhétéves korában tüdő- 
gyulladásban meghalt Mezőkövesden. A Matyóföld nagy halott
ját óriási részvét mellett temették el.

Törvénytelen gyermekek törvényesítése az anyakönyvekben.
Az új kánonjogi kódex 11 lő. kánonja értelmében a házasságon kívül 
született törvénytelen gyermekek a szülök későbbi házassága által 
minden további eljárás nélkül törvényesekké tesznek. Ugyanez áll 
a fölmentéssel kötött házasságokra is. E kánonok alapján a váci 
püspök felhatalmazza mindazokat a lelkészeket, akik anyakönyveket 
vezetnek, hogy az írásba foglalt apasági nyilatkozat kivétele után 
a szülőknek 1895. október 1. után kötött egyházi házassága alap
ján, hivatkozással a megfelelő fenti kánonra, a gyermekek törvé
nyességét az anyakönyvbe bevezessék, bonyolultabb esetekben az 
ügyet az egyházmegyei hatóság elé kell terjeszteni.

Új nagyközségek. A belügyminiszter a Veszprém vármegyébe 
kebelezett Rápateszér és Nagygyimő kisközségeknek nagyközsé
gekké való átalakulását megengedte.

Páratlan sikerű műkedvelő elő
adás Battonyán. (Képpel.) A fal
vak kultúrmunkájának legbeszéde
sebb bizonyítékai a műkedvelő elő
adások. A szeteplő ifjak és leányok 
egy-egy hivatott rendező vezetése 
mellett már a legnehezebb felada
toktól sem riadnak vissza és nemes 
törekvéseiket, lelkes munkájukat min
den esetben megérdemelt siker ko
ronázza. A napokban Battonyán 
Huber pompás muzsikájú darabját, 
a «Tékozló fiúa-t adták elő. A disz
lelek, zene, a szereplők játéka oly 
tökéletes harmóniában olvadtak ösz- 
sze. hogy az előadás díszére vált 
volna bármelyik hivatásos színtársu
latnak is. A zenekart Reiner Károly 
tanító vezényelte. A zenekarban he
lyet foglaló zongorán Zilahi Rózsika 
vállalt, teljes sikerrel, nehéz feladatot.
A nyitány után Molnár Rózsika 
mondotta el bájos közvetlenséggel 
a prológot a tékozló fiúról. Ezután 
megkezdődött a darab előadása, mely
nek páratlan sikerében Maurcr Pál.
Nemid Ljubomir, Szabó Lajos, a 
főszerepek alakítói, osztoztak. A ne
gyedik felvonás egyik jelenetében 
Molnár Margitka ragadtatta lelkes 
tapsokra a közönséget keleti táncá
val. A darab többi szereplője is 
méltó elismerést érdemelt. A nehéz 
darabot fáradhatatlan energiával és 
nagyszerű hozzáértéssel Kocsis Kál
mán r. k. lelkész és héber János r. k. 
tanító rendezték. A pompás díszlete
ket Kanalas Árpád festette. A sze
replő nők vála-ztékos keleti ruháit a helybeli k. nővérek készítették. 
A darab előadásának sikere újra csak azt bizonyítja, hogy a nemes 
törekvések iránti érzék és a lelkes,odaadó munka mindig komoly 
sikert arat

Vissza a magyar földhöz! Február 15-én vették át a 
magyar hatóságok a nógrádmegyei Somoskő  és Somoskőúj
falu községeket, amelyeket a Népszövetség már egy évvel 
ezelőtt Magyarországnak ítélt, a visszacsatolást azonban a 
cseheknek egészen mostm áig sikerült elodázni. A két köz
séggel körülbelül 3400 főnnyi lakosság került vissza Magyar- 
országhoz.

A kuruzslók a tudatlanságból élnek. Az orvosi körök a közel
jövőben hivatalosan foglalkoznak a rendkívül elszaporodott ku
ruzslók ügyével. Az utóbbi évek során ugyanis a vidéken oly 
nagy mértékben szaporodtak el ezek a tudatlan emberek hiszé
kenységét kihasználó csalók, hogy az ellenük való védekezés most 
már elodázhatatlanul sürgős kötelesség. Olyan vidékeken, ahol a 
lakosság a műveltség oly fokára jutott, hogy nem ad hitelt a 
babonáknak és egyéb sötét tévelygéseknek, maga a nép teszi 
ártalmatlanná a kuruzslókat, az emberi tudatlanságból élő szél
hámosokat. Önmagának és a magyarság hírének árt az, aki hall

at a kuruzs ók szavára és önmagának és az egész magyarságnak 
asznál, aki lehetetlenné teszi sötét üzelmeikeL

ötvenméteres magasságból ngrott le talpszánnal. Hof-Oastein
mellett megtartott sítalpszán-ugróversenyen Bildstein, a bécsi Oester- 
reichische Skiklub tagja, 50 méteres ugrásával új osztrák rekordot 
ért el.

Keletmagyarország költőinek bemutatkozása a Pátria- 
Klubban. A lJátria-Klub vasárnap este rendezte úgynevezett 
erdélyi estélyét, melyen az elszakított keletmagyarországi 
terület költőit ismertette meg a főváros közönségével. Első
nek Ravasz László református püspök lépett az emelvényre 
és hatalmas beszédben ismertette az erdélyi ember lelki 
világát. A közönség nagy ünnepséggel fogadta a püspök 
beszédét, mely után Oárdos Nelli szavalt el két verset Berde 
Máriától, Bihóy Zóra, az Operaház tagja, erdélyi költők 
dalait énekelte, Simonffy  Margó Walter Gyula és Remenyik 
Sándor verseit szavalta. Tompa László, Nagy Emma versei
ket szavalták. Végül Onódy Ákos, a Nemzeti Színá' tagja, 
olvasta fel az erdélyi költők válogatott költeményeit.

Károlyi Mihály Londonban ármánykndik. A Londonba 
utazott szociáldemokrata vezér, Peidl Gyula és a szökevény 
Garami Ernő Károlyi Mihállyal is tárgyalásokat folytattak. 
A hazaáruló Károlyi Mihály most Londonban tartózkodik, 
odasegíti cinkostársait is, így Szende Pált, liock  Jánost, /ő szi 
Oszkárt és Hatvani Lajost, hogy ezzel a díszes társasággal 
új mozgalmat kezdjen Magyarország ellen. A mindenhonnan 
kiebrudalt Károlyi Mihály azonban ezúttal is kudarcot vall, 
mert angol politikai körök semmi jelentőséget sem tulajdo
nítanak a farkastorkú grófnak.

Kiemelik a háborúban elsülyedt német hajókat. A nTimeso 
című angol lap részletesen foglalkozik az 1919 ben lezajlott oeapa- 
flowi tengeri csatában elsülyedt német hadihajók felszinrehozására 
megindított mozgalommal. A nagyarányú mentőmunkálatok elvég
zésere az admirális már véglegesen megkötötte a szerződést egy 
fémkereskedőkból és mérnökökből álló nagy londoni vállalkozó 
társasággal. A munka gyakorlati előkészületei már folyamatban 
vannak. Minthogy az eddigi mérnöki gyakorlatban ilyen óriási 
csatahajók felszinreemelésére még alig volt példa, egészen új nagy
szabású berendezéseket létesítenek a munka elvégzésére. Hír sze
rint több mentő és hajóépítő részvénytársaság, közöttük egy ame
rikai szindikátus is, benyújtotta pályázatát a felszínre hozó beren
dezések elkészítésére.

A (cTékozló fiu» előadása Battonyán.
Január hó 26-án, 27-én és február hó 2-án a battonyai műkedvelők nagyszerű sikerrel adták elő 
Huber «Tékozló fiún című zenés játékát. Képünk a darab egyik jelenetét örökíti meg. A sze
replők nevei (balról-jobbra) Szabó Béla, Lovas László, Frech Jakab, Szabó Lajos, István Károly, 

Maurer Pál, Iklády Béla, Kovács Lajos, Novotny István, Nenád Lyubomir, Bunda István.
(Beküldte: Bort Ernő, Battonváról.)



Az oláhok a távollevők birtokait is elveszik. A román 
birtokreform-törvény végrehajtása külföldön is nagy vissza
tetszést keltett, különösen azokban az államokban, amelyek
nek állampolgárai a Romániához csatolt területeken ingat
lannal rendelkeztek, de ők maguk nem laktak ott. A leg
felsőbb agrárbizottság döntése szerint ugyanis a távollevők 
birtokainak nemcsak külsőségei, hanem a belsőségek is ki
sajátítás alá esnek s ha a kisajátítás már megtörtént, ez a 
döntés nem támadható meg. A távollevők a Népszövetség 
elé viszik sérelmeiket s így a román birtokreform-törvény 
felháborító bűnei a Népszövetséget is foglalkoztatni fogják.

O roszországbanoktobrizálják»a gyerekeket keresztelés helyett.
Az oroszországi vörös szovjet tudvalevőleg a legkegyetlenebb üldö
zést kezdte meg az egyház ellen, a templomokat kifosztotta, a papok 
százait gyilkohatta le és ma is minden alkalmat megragad, hogy 
megcsúfolja a hívők vallásos érzületét. Legutóbb külön bolseviki 
ceremóniát léptetett életbe a keresztelés szertartása helyett. Eszerint 
az újszülött oroszokat ezentúl nem keresztelni, hanem • oktohrizáini* 
fogiák. Egy angol újságíró végignézett egy ilyen cktobrízálását. 
Az újszülöttet egy emelvényre helyezték, majd a tömeg eldöntötte, 
hogy mi legyen a neve. Ezután Kamenev vörös elnök tartott be
szédet, <5 is vállalta a — nem kereszt, hanem — oktoberatya tisz
tét, míg az október-anyáét egy kommunista nő. A beszéd után 
a csecsemőt vörös bölcsőbe tették, a zenekar rázendített a vörös 
indulóra, végül pedig táncmulatságot tartottak. Ez a torzszertartás 
is bizonyítja, hogy a vörös kommunisták egyenesen meggyalázzák 
az egyházi szentségeket — ez esetben a keresztelést — és már 
a csecsemőkorban megkezdik az istentagadásra való nevelést.

Gyilkol és rombol a lavina. Az osztrák havasokban a 
napokban egy öttagú berlini kiránduló társaságot eltemetett 
a lavina. Eddig csak egy nőt sikerült holtan megtalálni. 
Valószínűleg halál lett a sorsa a társaság négy férfitagjának 
is, akiket betemetett a tíz méter magas hógörgeteg. Nagy pusz
títást okozott a lavina Innsbruck közelében is, ahol a német
osztrák Alpesi Egyesület menedékházát temette el.

Érettségi vizsga a háztartásró l és a főzésről. Az osztrák 
közoktatási miniszter rendeletet adott ki, amely szerint egyelőre 
kisérletképen az egyik leánygimnáziumban érettségező növendé
keknek az érettséginél a háztartás, a főzés, a gyermeknevelés kér
déséről is tartoznak vizsgát tenni. Ez a vizsga kétféle: elméleti és 
gyakorlati A főzésből például úgy vizsgáznak, hogy egy család 
részére három tál ételt kell elkészíteniük.

Arad és Szeged között megindul a közvetlen vasúti for
galom. Az Arad Csanádi egyesült vasutak és a román állam
vasutak megbízottai között lefolyt tárgyalások eredményre 
vezettek s március elején Arad és Szeged között is megindul 
a közvetlen vasúti forgalom.

K iirtottak egy tanyai családot az éjszakai vendégek. Baja 
határában, a demarkációs vonal mentén, de már a megszállott 
területen van Nagy Péter gazda tanyája. A szomszéd tanyabeliek
nek feltűnt, hogy a ház ajtaja nappal is be van zárva. Feltörették 
az ajtót. A szobában a gazda borzalmasan összeszurkált holttestét 
a padlón találták meg, felesége és 16 éves leánya hullái az ágyon 
voltak. A gazda 10 éves gyermekét, Györgyöt, egy közeli árok
ban lelték meg eszméletlen állapotban. Mikor magához tért, el
mondta, hogy két ember éjszakai szállást kért náluk. Éjjel nagy 
zuhanásra ébredt fel és hallotta, hogy egyik ember a másiknak 
azt mondta, ezt jól fejbe találtam. A gyermek félelmében 12 éves 
fivérével kiszaladt a házból. Az idősebb visszament. Azt balta
csapásoktól agyonverve meg is találták az istállóban.

Másfél milliárddal csapta be üzletfeleit egy pesti posztó
kereskedő. Több felvidéki kereskedő feljelentést tett D iamant 
Ede budapesti posztónagykereskedő ellen sikkasztás miatt. 
Diamant mintegy százhatmincezer szokol értékű szövetet 
vásárolt tőlük, az árút megkapta, de nem fizetett. A szöve
tet értékesítette a pesti kereskedőknél. Diamant, amint neszét 
vette a letartóztatásnak, külföldre szökött. A budapesti ügyész
ség elfogató parancsot adott k i eüene. A másfélmilliárdos 
sikkasztással vádolt kereskedőt a bécsi hatóságok is keresik 
csalás miatt.

Az utolsó álom. A balmazújvárosi határban levő Semsey-féle 
uradalomban éjszaka kigyulladt és porrá égett egy cselédház 
A tűzben ott pusztult a ház két lakója, juhász Andrásné egy 
beres felesege és Julianna nevű leánya. A lángok álmukban lep
ték meg a szerencsétleneket, akik mélyen aludtak és nem tudtak 
megmenekülni.

Agyonverték a német szeparatisták vezérét. A német 
megszállott területen lévő Pirmasaens kormányzósági épület 
előtt rendkívül nagy tömeg gyűlt össze, amely ismételten 
fölszólította a szeparatistákat, hogy hagyják el az épületet, 
vagy lépjenek tárgyalásba a polgárok küldöttségével. A sze
paratisták ezeket a közeledési kísérleteket elutasították és az 
épületet elbarrikádoziák. Estefelé a szervezett önvédelem 
rohamot intézett az épület ellen, amelyben, a polgárság becs
lése szerint, negyven szeparatista tartózkodott, köztük Schwaab, 
úgynevezett kormányfőbiztos is. A szeparatisták vaktában 
lövöldöztek a tömegre. Bár az ostromlók súlyos vereséget 
szenvedtek, folytatták az ostromot. Miután a barrikádok 
miatt az épülethez nem lehetett közel férni, a tűzoltóság is 
működésbe lépett s a tűzoltóság sem boldogult, az épületet 
benzinnel felgyújtották. Mihelyt az épület alsórésze lángba- 
borult, a szeparatisták beszüntették a tüzelést és kegyelmet 
kértek. Aközben néhány ember létra segítségével az épületbe 
hatolt, amelyben most ember ember ellen vette fe l  a harcot. 
A z épületből menekülő szeparatistákat a mérhetetlenül Jel
indult tömeg agyonverte. Ezek közt van Schwaab is, aki 
rendkívül kegyetlen magatartásával gyűlöletessé tette magát, 
továbbá segédtisztje és több más szeparatista. A kormány
zósági épület ostrománál összesen tizenhét embert öltek meg, 
köztük tizennégy szeparatistát.

Megdrágult a gyufa. A trafikáruk drágulása után a pénzügy- 
miniszter a gyufa kincstári részesedését is felemelte s erre hivat
kozva a gyufagyárak is megdrágították a gyufát. Háromszáz koro
nára emelték egy doboz gyufa árát s ezzel egyidejűleg az öngyújtó 
is drágább lett, mert a pénzügyminiszter ennél a cikknél is 
felemelte a kincstári részesedést.

Letartóztattak egy vámcsalókkal összejátszó köztiszt
viselőt. A több milliárdos szombathelyi vámcsalás ügyében, 
amelyet a rendőrségnek hosszú hónapokon keiesztül való 
nyomozás után sikerült kibogoznia, szenzációs fordulat tör
tént. A rendőrség megkeresésére két detektív házkutatást 
tartott Kollcr miniszteri tanácsosnál, aki annak idején Szombat
helyen a nyomozást lefolytatta és aki ellen az a gyanú merült 
fel, hogy kétezer dollárért az ügyet egyszerű vámjövedéki 
kihágássá engedte elkenni. A  Szombathelyen letartóztatott 
terheltek vallomása alapján Koller miniszteri tanácsost le
tartóztatták és rendőri fedezettel Szombathelyre hozták a 
nála megtalált 1700 dollárral és mintegy 600 millió magyar 
korona értékű pénzzel együtt. Koller miniszteri tanácsost 
szembesíteni fogjak az ügy többi vádlottaival.

Halála előtt lenyelte a brilliánsait. Nagy feltűnést keltett 
Franciaországban az a pör, amelyet egy asszony ellen indítottak 
férjgyilkosság címén s amely nagyt-rtékű kincs felfedezésével vég
ződött. Saint-Brice nevű falucskában ugyanis rebesgetni kezdték, 
hogy egy nemrég elhúnyt iparos nem természetes halállal halt el. 
Az özveggyé lett feleség nem tiltakozott a kiföldelés ellen és a 
hatóságok elrendelték a holttest fölboncolását. Az orvosok meg
lepő föl edezést tettek: a halott beleiben egy csomó brilliánst ta
lállak, melyek mint egyetlen örököst, az özvegyet illették meg. 
A további nyomozás során kiderült, hogy pár hónappal ezelőtt az 
országúton egy ékszerész rablógyilkosság áldozata lett s így min
den valószínűség szerint ebből a zsákmányból származnak a 
brilliánsok. A tárgyaláson az özvegy kijelentette, hogy a drága
köveket tizennégy évvel ezelőtt vásárolták s egy szép napon el
tűntek lakásukból. Az asszony védőügyvédje azzal érvelt, hogy a 
zsugori férj magával akarta vinni a másvilágra a brilliánsokat 
s a véletlen műve, hozy napvilágra kerültek. Több tanú vallotta, 
hogy az elhúnyt felesége terjesztette az álhírt urának «nem ter
mészetes^ haláláról, mert valószínűleg tudomása volt a drágakövek 
eredetéről és arról, hogy azokat az ura halála napján nyelte le. 
A tragikomikus eset szálait nem lehetett kibogozni s az ügyész 
bizonyítékok hijján fölmentette az asszonyt.

A Duna erősen megdagadt a hóolvadás következtében.
Az időjárásban hirtelen áliott be az enyhülés s így a hó 
hamarosan felolvadt. Az olvadás következtében a Duna vize 
is erősen megduzzadt s a fővárosban már csaknem elérte 
az alsó rakodópart magasságát. A főváros illetékes körei 
minden óvintézkedést megtettek, hogy egy esetleges árvíz 
következményeit elhárítsák. Közeli árvízveszedelem azonban 
nem fenyegeti a fővárost, mert a Duna felső folyásában 
apadás mutatkozik.
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— ^  O  L V A  SÓ  í  N  K I H O Z ! - - - - - -
A folyton emelkedő drágaság miatt — mi is, mint a többi 

lap — kénytelenek vagyunk a „Vasárnap'* képes hetilapunk árát, 
valamint előfizetési diját felemelni.

Hisszük, hogy olvasóink megértéssel fogadják a kényszerítő 
körülmények parancsolta áremelést, annál is inkább, mivel a 
„ V e iE rn á n "  így is a legolcsóbb hetilap.

A „Vasárnap" egyes száma a mai naptól fogva 600 korona.

ELŐFIZETÉSI D IJA K :
n a g ya d é vre .................................  6300 K
fé lé v r e .........................................  12500 K
egéss é v r e .....................  . . 23000 K

A „Vasárnap" ismét nagy anyagi áldozatot hozott, ami
kor a lap árát csupán mérsékeltebben emeli. Ezzel lehetővé kívánja 
tenni a legszegényebb földmívelőnek is, hogy újságot olvasson, 
ami a művelődés szempontjából feltétlenül szükséges.

A „Vasárnap" megteszi a kötelességét, amikor minden 
üzleti haszonról lemondva, egyedül arra törekszik, hogy a falu 
társadalmának olcsó lapot adjon s ezzel előbbre vigye a falu kul
túrájának ügyét. Az azonban nem elég, hogy csupán mi hozunk 
áldozatot, hanem kötelessége minden jóérzéséi magyarnak, aki nem 
Pató Pál módjára akar élni, hogy a „Vasárnap“ *ot, amely lap 
önzetlenül szolgálja a falu érdekeit, támogassa és olvassa. Ne saj
nálja senki azt a néhányszáz koronát, amit a „Vasárnapiért 
ad, mert ennek a pénznek az ellenérléke sokkal nagyobb. Aki 
tanulni, okulni s a korral akar haladni, annak a „Vasárnap ‘-ot 
olvasnia kell.

Folyó évi március hó 1-én új előfizetést nyitunk s aki leg
alább 1 évre előfizet a «Vasárnap»-ra, az ingyen kap egy az «Uj 
Barázda. kiadásában megjelent, csinos kiállítású, gazdag tarialmú, 
igen értékes naptárt, melynek bolti ára 3000 korona.

F e lk é r jü k  a z o k a t  a z  e lő f iz e tő in k e t ,  k ik n e k  e lő f iz e té se  
f e b r u á r  2 9 -é n  le já r ,  h o g y  e lő f iz e té s ü k e t  a c s a to l t  b e f iz e 
té s i  la p o n  m e g ú j í ta n i  s z ív e s k e d je n e k ,  n e h o g y  az  e lő f iz e té s i  
d íj h iá n y a  m ia t t  a  la p  k ü ld é s é b e n  f e n n a k a d á s  á l ^ o n  be

Mutatványszámot ingyen küld
A „Vasárnap", kiadóhivatala

Budapest, Vt., Ó-utca 10. szám.

Az «Ecclesia» harang ja iró l. Ecclesia-Harangművek R. T.-nak. 
Az önök által öntött harangokat Istennek dicsőségére 1924. febr. 
3-án felavattuk. A harangok hangjával és az összhanggal is meg 
vagyunk elégedve. Az Ecclesia és Rincker mester dicséretét hirdetik 
a vidéknek. Füle, 1924. febr. 8 Mély tisztelettel Nagy Oyula ref. 
lelkész. — Tek. Ecclesia-Harangöntő R. T. Budapest. Van szeren
csénk önöl-et értesíteni, hogy a szerecsenyi ref. egyház 1924. évi 
rendes közgyűlése az 1923. évben önök által szállított harangért 
gyülekezetünk teljes megelégedését fejezte ki, mit az egyház pres
bitériuma szives tudomásul közöl. Egyben Isten áldását kérve 
további munkájukra, vagyunk teljes tisztelettel Szerecseny, 1924. 
febr 7-én. Gáti Sámuel s. k. ref. tanító, Varga Zoltán s. k. gond
nok, Varga Sándor s. k.

Különös torzszülött. A szegedi kórházban a napokban külö
nös torzlényt hozott világra egy fiatal mindszenti asszony. Az 
"újszülöttnek. csupán nyaka és szőrös ábrazata, hajjal benőtt, 
ba|uszos feje volt, törzse és végtagjai hiányoztak. Az asszonynak 
semmi baja sem történt s azóta már jobban is van.

Álomból a  halálba. A napokban a budapesti Dunaparton 
Krizsán Ferdinánd 52 éves halász ittasan lefeküdt a hajóhoz vezető 
hídra s éjjel az áradó Duna lesodorta alvóhelyéről. Holttestét ki
fogták.

Két német hadifogoly borzalmas sorsa. A berlini «Deutsche 
Zeitungé amsterdami jelentése szerint Ré-szigetén egy utas két el
rejtett német hadifoglyot fedezett fel, akik leírása szerint, hülye 
elmeállapotban éldegélnek és nem rendelkeznek annyi akaraterővel, 
hogy kiszabadulásukat szorgalmazhatnák Az ottani lakosok sem
mit sem tettek érdekükben. Az egyik annyira elbújt, hogy nem is 
volt a látogató ottani tartózkodása alatt megtalálható. A párisi 
német követ lépéseket fog tenni hazaengedésük érdekében.

Papi szabó ! Szövik József reverenda- és cimadakészítő : 
Budapest, Vili., Mária Terézia-tér 11. Telefon József 61—24.

Tutankhamen fáraó sírja sárga kristályból készült. Egy
kairói távirat szerint a Tutankhamen fáraó sírkamrájának 
feltárását végző Howard Carternek és tudós társainak hosz- 
szas és rendkívül óvatos munka után sikerült különválasz
tani az eltemetett fáraó koporsójának négyszeres burkolatát. 
A koporsó művészi szépsége mindenkit meglepett, jóllehet 
a sírkamrában talált művészi tárgyak alapján a tudósok 
felcsigázott érdeklődéssel várták ennek napfényrekerülését. 
A remek festményekkel és faragásokkal díszített koporsó sárga 
kristályból készült és teljesen ép állapotban maradt meg. 
A szaktudósok egyhangú véleménye szerint Tutankhamen 
fáraójáéhoz hasonló szép koporsó nincs több a világon.

Az angolok szigetet vásároltak a madarak számára. Egy 
r angol országos bizottság gyűjtés útján összehozott jelentékeny 

pénzösszegén megvásárolta a northumberlandi partok közelében 
lévő Farmer-szigeteket, hogy ott a madarak számára himéleti terü- 

•r letet rendezzenek he. Ezek a meglehetősen sziklás szigetek eddig is 
híresek voltak madárvilágukról s több olyan különleges madárfaj 

**’ menekült ide, amely r tkaságsz 'mba m^gy az egész földkerekségen.

A napközi otthonok gyermekeinek ünnepe a pápa nevenapján.

Disznó helyett holttestet loptak. Egy nyolcvanhat éves szarvas 
asszony épen disznóölés napjan halt meg, mire hozzátartozói 
gyorsan neki láttak a disznó feldolgozásához s erre az időre a 
halottat egy nagy teknőbe helyezték el a kamrában. Amikor fel
akarták ravatalozni az elhúnyt öregasszonyt, megdöbbenéssel lát
ták hogy a hullát teknőstől együtt ellopták a kamrából. Később 
megtalálták a holttestet a teknővel együtt a ház végében. Nyilván
való, hogy a tolvajok a sötétben azt hitték, hogy — disznóölés 
lévén a háznál — a teknőben a sertés húsa van elhelyezve, mikor 
aztán rájöttek a tévedésükre, otthagyták a teknőt a ház mögött.

Gyöngyök a sétabotban. Az északamerikai Oregon-áHam 
Ashland városkájában egy szegény ember csodálatos módon ju
tott rendkívüli gazdagsághoz. Egy közjegyző irodájában hallgat- 
ták ki nemrégiben tanúként. Ez a szokatlan dolog annyira hatott 
az idegeire, hogy rosszul lett s erősen sétapálcájára támaszkodott. 
A pálca hirtelen kettétört s belsejéből egy csomó drágagyöngy 
hullott a padlóra. A rendkívüli eset ezúttal «idegcsillapító» mó
don hatott rá, szépen összesz-dte a gyöngyöket s — százezer 
dollárért adott túl rajtuk. Az érdeklődőknek előadta, hogy fo
galma sem volt róla, hogy botja ekkora kincset rejteget A botot 
egy Minnesota-állanibeli farmertől kapta, akinek indián asszony volt 
a felesége. Ezt a farmert ő betegségében hosszú ideig ápolta s mikor 
felgyógyult, ezt a botot ajándékozta neki. A botot már többizben 
elhagyta, de szerencsés véletlen folytán mindig újra megtalálta.

Világító haj. Mint olvassuk, a londoni Savoy-szálló nagyter
mében a napokban zajlott le a legparádésabb bál, amelyen egy 
olasz grófnő aratott most már .világra szóló, feltűnést. A grófnő, 
akinek fényképével egyszeriben tele is lettek a képes lapok, azzal 
keltett feltűnést, hogy a haja világított. Természetesen a bal kö
zéppontja lett, hamarjában a kezét is megkeitek a legkönnyebben 
tüzetfogó ifjak, de a grófnő, akinek nevét egyébként senki sem 
tudta, mindenkit erélyesen visszautasított. Másnap aztan a fodrászok 
ostromolták meg a titokzatos grófnőt és hatalmas összegeket aján- 
lottak fel neki a világító haj titkáért. A grófnő a fodrászokat is pák- 
úgy visszautasította, annyit azonban elárult nagy kegyesen, hogy 
finom háló borította a fejét és ez a háló, nem pedig a haja világított.
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Nincs pénze a kínai császárnak. A volt kínai  ̂ császár súlyos 
pénzzavarban van és kénytelen volt pénzért külföldi bankokhoz 
fordulni, amelyeknél értékes műtárgyait helyezte el biztosítékul. 
A volt császárnak kiutalt apanázs nem folyik be a kellő időben 
és ezért a császár háztartási kiadásait már az elmúlt évben erő
sen korlátozni kellett. A volt császár most tizenhétéves, 1911-ben 
űzték el trónjáról és azóta majdnem fogolyként él palotajaban. 
1922-ben feleségül vette egy mandzsu hivatalnoknak szépségéről 
híres leányát

Nagy vasúti szerencsétlenség Brit-Co'utnbiában. Brit- 
Colutnbiában a kanadai Pacific vasút a Chilliwack hídról 
belezuhant a megáradt folyóba. A szerencsétlenség halálos 
áldozatainak száma huszonkárom.

A kitaláló.
A Rákóczi-úton ballag egy tincses, kaftános «polgár». Arra 

jön egy tréfás kedvű úr és rászól:
— Mondja Kohn úr, hol van a Dohány-utca?
— Honnan tudja, hogy engem Kohnnak hívnak ?
— Kitaláltam.
— Nu — vág vissza az élelmes Kohn — akkor találja ki 

azt is, hogy hol van a Dohány-utca.

— R E J T V É N Y E K * ^

—  T  R. É F Á K '—
Megfelelt.

Többen utaznak külföldön. A vasúti szakaszban helyet foglal 
egy magyar is. Észreveszik, hogy magyar és ugratni akarják. Oda
szól hozzá a cseh:

— Lássa, barátom, a magyart nem sokra tartják, mert 
magyarul nem írták sehova ('Kihajolni veszéiyes», csupán a nagy 
nemzetek nyelvén díszeleg ez a figyelmeztetés.

Csöndesen felel a magyar:
— Aki ezt a vasutat készítette, nagyon jól tudta, hogy ha 

ki nem írják a maguk nyelvén oKihajoini veszélyes®, a magtik- 
fajta ember mind kihajol és a távirópózna le is üti a fejét. De 
azt meg nagyon jól tudta, hogy a magyarnak van annyi esze, 
hogy nem hajol ki, fölösleges lett volna tehát magyarul is kiírni.

(B ekü ld te : N agy  István, F u /tó ró l)

A dadogó kereskedősegéd.
Tudvalevő tény, hogy a dadogok, ha énekelnek, nem da

dognak. Egy kereskedő tehát rászoktatta dadogó segédjét, hogyha 
valamit akar mondani, ne mondja, hanem énekelje.

Egyszer a kereskedő azt mondja a segédnek, hogy hozzon 
a hátsó udvari raktárból benzint. A segéd kimegy, visszarohan és 
dadog riadt ábrázattal:

— F—f—fő fő—nönök ú—ú —
— Segéd úr, ne dadogjon, hanem énekelje, mit akar mondani.
— Dddede f - f —főnökönök ú—ú—
— Jaj segéd úr, így nem értjük meg egymást. Mint szokta, 

szépen, higgadtan énekelje a mondanivalóját 1
Hát a segéd énekelte a «Megy a gőzös® nótájára dadogás 

nélkül:
Főnök úrnak tisztelettel azt jelentem,
Alikor ép a raktárunkhoz közeledtem,
Felrobbant a benzintartály,
Ihaj, c su h a j !  leégett az egész raktár 1

A kölcsön.
— Hallatlan, hogy milyenek az emberek. Tegnap egy isme

retlen ember kölcsönkért százezer koronát. Persze megmondtam, 
hogy nem adok neki, mert nem ismerem.

— Hát adj nekem százezer koronát!
— Neked nem adok, mert téged — ismerlek 1

Nem lehet lerázni.
— Szeretnék beszélni a főnök úrral.
— Nem lehet. Tegnap meghalt.
— Kérem, mindössze csak három percre szeretnék beszélni!

Minden m agyar em ber Ámor bajuszpeprőt használ Gyár- 
Pan Laboratórium IV., Régiposta-utca 2. sz. Budapest.

1. Képrejtvény.

(B ekü ld te : N yerges M ihály, C sanádpa lo táró l )  

2. Betűrejtvény.

M B R T R V Z Í 4  VGZ
(B ekü ld te : K ocsidy János, Zengövdrkonyról.)

3. Tréfás talány.

Sok ezer évesnél idősebb, de úthetes sohasem volt,
Mi ez ?

(B ekü ld te . Kovács Józse f, M agyaregregyröl.)

A rejtvények helyes megfejtését a megfejtők és nyertesek 
névsorával 11-ik számunkban közöljük.

A 5-ik számban közölt rejtvények helyes megfejtése:
1. Képrejtvény: Adél.
2. Kockarejtvény: Ki m in t v e t, ú g y  a r a t .
3. Számrejtvény: Bertalan (rab, balta, len, lant).
M egfejtették: Neumayer Ferenc, Aranyos János, ifj. Kotsis Sándor, 

Itencze Tobi Katalin, Pál Irénke, Mariska és Antika, ifj. Éva Béla, Gróf 
József, Bercnyák István, ifj. Bangó István, Hornyák Etet, boros Mihály, 
Mátics István, Tóth György László, Szász József, Borisza Dezső, Nagy 
Károly, Aradszky György, ifj. Ritecz István, Szlavkovszky Jolin.

Jutalomkönyvet nyertek: Szász József (Nyiracsád), 
Ifj. Ritecz István (Gyékényes), Nagy Károly (H ajdú
nánás), ifj. Bangó István (Hódmezővásárhely.)

A 6-ik számban közölt rejtvények helyes megfejtését 
a megfejtők és nyertesek névsorával jövő héten közöljük.

„Fyramis“
Részvényalap: 
1'6 milliárd.

BUDAPEST, VI., TERÉZ KÖRÚT 26. SZ.

m agyar földbirtokosok és fö ldbérlők kereskedelm i r.-t.
a  W e ls z  M a u f r é d  a c é l  é s  fé m m ű v e l  r é s z v é n y tá r s a s á g  
m e z ő g a z d a s á g i  g é p g y & r tm á n y a ln a k  v e z é r k é p v is e le te

O sztályai: mezőgazdasági — gén - 
biztosítási osztály.

- m űszak i— gabona — 
VetömagtisztítóQzem.

SÜRGÖNYÖMi .PYRAMIS..
liszt — takarm ány — g y a p jú — és 

Bankosztály.
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<8. folytatás.)
Új vendég érkezett ruganyos, városi hintón a havas- 

alji házba. Az óbrassói luteránus pap, az okos fáhrer szállt 
le a Suller János gazda fogatáról és jöttek b efe lé ...

— No, mi lesz m ost? — gondolja a vén juhász. — 
Ezek itt találkoznak az én házamnál ? A pópa meg a lute
ránus le lk é sz ? ... De ha ez a cérnabelü, vékony lábszárú, 
okos fahrer is vele, az öreg Iliával kezd okoskodni, hát 
Isten neki! Rajok uszítja mind a kilenc hatalmas juhász
k u tyá já t! ... Pedig azok veszedelmes állatok. A farkasokat 
is széltépik, ha közre szo ríth a tják !... Majd megszabják a 
csuhák, reverendák és palástok szöve te it! ...

Mindezt csak az elkeseredés váltotta ki az öreg ember
ből. Dehogy tette volna m e g ? ! . . .  A pópa áldását alig 
győzte zsebrerakni és mégis bízott a papjában. Még a lute
ránus, okos pappal szemben is bizalma volt, hogy a pópa 
lesz kettejük közül a g y ő z te s ...

Eléje ment a vendégeinek egész a korlátkerítésig, hiszen 
itt nincs kapu a havason, nem lehet a kapuig m e n n i? ! .. .

— Eléjek m é g y ? . . .  — kérdi feddőleg a pópa.
— Apatársam. A lánya az én menyem. A fiam az ö 

veje. Szívesen látott a házánál. Asztalához ültetett az első, 
parádés szobába és etetett, itatott minden finom ságokkal. . .  
Az oláh bocskort nem szégyenítem meg a szász csizma e lő tt! . . .

— Ú-ú-ú-gy ? . . .  fii szász megvendégelt ? . . .  Ez csoda. . .
— De az is csoda volna, domnule pópa, ha nem adnám 

vissza a k ö lc sö n t! ... Egy oláh ember eztdeig vendéglátás
ban megért ezer szász e m b e r t! . . .

— M indenkor! . . .  — mondja a pópa. — Hát csak e red j! 
Tégy tiszteletet n e k ik ! .. .

Pakular Ilia hirtelen lekapott egy tányért a tálasról. 
Rátette a kenyeret és a sót és sietett az érkezők elé. Aláza
tosan meghajtotta a fejét és odatartotta a tányért.

— Legyetek megáldva a jóságos Istentől és az ő minden 
szentjei vigyázzanak lépteitekre! Hozott az Úr az én házam
hoz ! Itt a kenyér és a s ó ! ízleljétek meg becsülésem, tisz
teletem jele képében ! . . .

— Köszöntjük és köszönjük, Ilia gazda! — fogadja a lel
kész. — Mindazon jókat és az Istennek szereteiét hozzá- 
kivánjuk szép szavaihoz mi is. Á 'd íst a gazdára, a házané- 
pére és boldogságot a házbanlakók részére. . .

Vágtak a kenyérből A pap szelte meg Azután Johán 
bácsi vágott és megsózták, befalták. Itt a havason ez a leg
nagyobb tisztelet és hódolat jele. Jól tudja az okos fahrer s 
még meg is dicséri a zamatját az Ú r áldásának, mert külö
nösen kellemes ízt kölcsönöz az oláh kenyérnek a kevés kuko
ricaliszt, amelyet külön leforrázva, dagasztás alatt közéje 
kevernek.

Ilia bácsi szíves szóval betessékeli vendégeit. A kocsira, 
meg a lovakra a bojtárgyerek, a zömök Demeter vigyáz, de 
abrakot is küldet ki a házigazda, a módos juhász. A belső 
szobában a pópa van. A luteránus lelkész belep. Köszön ille
delmesen, papiasan és a két lelkész kezet szorít, megöleli egy
mást . . .

— No, hála Isten, nem verekednek össze. . .  — gondolja 
az öreg Ilia és ugyancsak ráncba szedi az eszét, hogy ven
dégeit jól ellássa. Sajt, túró, szalonna, vereshagyma és kenyér 
kerül az asztalra. Az öreg oláh asszony még kezet is csókolt 
a tiszteletes lelkész úrnak, annyira m egtisztelte... Italféle is 
van. Jóillatú fenyőpálinkát hoznak az asztalra — 
egyelőre. És bocsánatot kér a papi emberektől 
a házigazda, hogy intézkedhessen odakünn, hát 
eltávozik ...

Aztán sebesen nyargalnak erre-arra mokánylovakon a 
pakulárok, a bojtárfiúk, sört, bort és finom szivarokat hoznak 
az egy óra járásnyira fekvő határvendéglőstől. De most nem 
egy órát tart az út, mert nyargalnak, nát fele időre visszaérkez
nek megrakodva a szükségesekkel...

Az asztalra moldvai szűzdohány kerül, fakupában, finomra 
vágva. Ez igen illatos füstöiőféle, akinek telik rá pénze. 
A módos Pakulár Iliának futja a jövedelméből. Amint ismét 
visszajön Ilia gazda, kínálja a vendégeit szíves szóval, ven
dégszeretettel. A szász gazda megnézheti a vagyonos oláh 
lakását, mert itt is akad sok szép kézimunka, csakhogy az 
oláh varrottasokban sok a cifraság, az arany, a gyöngy, az 
ezüst díszítés. . .  De az arany igazi arany még a kanapé
takaró szövetében i s i . . .

A juhászgazda szorongva várja a küldöttjeit vissza. 
Különben a bárányt hirtelen leszúrták. Készül a paprikás 
tokány. Nyársán is sütnek majd b e lő le ... Lesz ízletes vacsora 
hamarosan, bőségesen. S amint forgolódnak, készülődnek a 
havasi háznál, hát íme megérkeznek a kalugyerek ö te n ...  
(Ezeket Juon hivatta egyik juhászbojtárral, hogy siessenek 
segíteni, mert az óbrassai okos szász pap lyukat beszélt immár 
az oláh pópa hasába, hát ne hagyják cse rb en !...)

Az eredmény ismét csalódás lett. A pópa segítségére 
siető barátok a legkellemesebb beszélgetés közben találták a 
pópát a lelkésszel s oly szives, meleg fogadtatásban részesí
tették őket, hogy testvériesen megölelték egymást a szent 
emberek . . .

Marcsen és Juon csalódva hallgatták a padlás vékony 
deszkáin át a találkozás alatti beszélgetést. Az ők vidám 
kedvüket nem elégítette ki a szent emberek békés előzékeny
kedése és kölcsönös szívessége...

— Ezek a papok sohasem haragszanak, ha van mit 
enni-inni bőségesen!... — jegyezte meg a legény s meg sem 
várták a végét a barátkozásnak, hanem felkészültek a nász- 
útra — esküvő előtt Úgy határozták, hogy korán reggel kis 
mokánylovakon bemennek Feketehalomöa meglátogatni a 
Marcsen nagybácsiját, hogy előkészítse részükre a polgári 
házasságot... Itt a papoknak megüzente Ilia bácsival a szász 
leány, hogy semmiféle oltár elé nem megy. Sem az oláh, sem 
a szász oltárt nem óhaj’ja, csak a jó Isten templomát, a sza
bad, őrőkszép természetet és ide költözik ki a havasokra 
Juonhoz. . .

A fiataloknak nagyszerű hálásuk esett a szénapadláson, 
a frissen hordott, illatos havasi sarjú tetején. Másnap reggel 
korán keltek. A papokkal nem törődtek, nem is találkoz
tak, hanem leindultak Feketehalomba, látogatóba a roko
nokhoz . . .

Mikor már belemelegedtek a mulatozásba a szent emberek, 
Ilia gazd;y is többet itókázva, nagy bátran kimondotta az 
üzenetet, a Marcsen üzenetét:

— Mindenféle és nemű pap ?. maga ol'ára elé paran
csolja a fiatalokat, de a fiatalok oda mennek az egyedül élő 
Isten elé, aki a papoknál is előbb v a ló ...  Nem kell papi 
áldás — megelégszenek a po lgáriva l...

Csendben hallgatták végig az öreg ember egyszerű 
szavait s az okos luteránus fáhrer odasúgta az oláh pó

pának :
— így járunk, ha kitaníttatjuk az ifjakat, 

édes lelkibarátom. Ezek már többet tudnak, mint 
mi együttvéve és összesen ...
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— VÁSÁR PIAC----
(Fővárosi árak feb ruár hő  17-én.)

G abonavásár. 76 kgr.-os tiszavidéki búz? 248—252.COO. 76 kgr.-os 
pes^víd^ki búza 246—260/00, 76 kgr-os tiszavidéki búza 255—270.000, 
79 kgr.-os pestvidéki búza 250—265.000, rozs 200— 210.000, takarmány- 
árpa 230—240.000. sörárpa 240- 250.000, zab 240-760.000. tengeri 210— 
220 000, repce 225-235.000, köles 90—95.C00, korpa 120—125.0C0 K 
méterraázsánkint.

V etőm agvak. Lóberemag, nyers, nagyarankás, nem tisztítható 
6800— 7200, lóheremag, nyers, nagyarankás, tisztítható 8000— 8500. lóhere
mag, nyers, nagyarankamentes 95C0—11.000, lóheremag. vörös, ólomzárolt 
13.000—13.5(0, lóheremag, fehér, ólomzárolt 14.200—14.500, lucernamag, 
nyers, nagyarankás, nem tisztítható 7000—7500, lucernamag, nyers, nagy
arankás, tisztítható 7500—8500. lucernamag, nagyarankamen’es 9000—
10.000, lucernamag vörös, ólomzárolt 12/00—12 500, lucernamag, fehér, 
ólomzárolt 13-000—13.500, mák 4800- 5000, napraforgómag 2200—2300. 
szöszösbükköny 2500, tavaszi bükköny 1700—1900, tökmag 3200— 3300 
korona kilogrammonkint.

T akarm án y . Rétiszéna elsőrendű ó 46— 60.000, másodrendű ó
36—45.000, harmadrendű csomagolásra 15—35 000, muharszéna 50.000—
62.000, lucernaszéna 68.000, takarmányrépa 70.000— 23.000, alomszalma
18 000—32.000. zsúpszalma 3í‘.000—35.000 K métermáz'ánkint. —
Budapesti m ütakarm ánypiac. Az irányzat szi'árd. / r a k : Korpa prompt 
900, február—márciusi szállításra 950—1000, takarmányliszt prompt 
1000, február—márciusra 1150, konkoly 1000, olajpogácsa 1300, extrahált 
liszt 700, malátacaira 700, lótáp 500 K kilogrammonkint. , _______

T enyészá lla tok  és já rm o sö k rő k . Elsőrendű erdélyi fehér 
jármosökör 10.000—12.500, elsőrendű tarka jármosökör 9500—11.000, 
friss fejős és vemhes tehenek 12—15.000, V h  éves üszők 11.000—
12.000, l ‘/z éve3 tinók 10 C00—11.0(0 K kilogrammonkint élősúlyban, f

V ágóm arhavásár. Jobbminőségű ökör 11.500—13.000, kivételesen
13.500—M.500, közepes 9000-11.500. gyengébb 7000—8800 jobbminőségű 
bika 11.000-13.000, közepes 13 500— M.500, gyengébb 90CO- 10.500, 
bivaly 7500—95t 0, jobbminőségű tehén 10-600—12.000, közepes 12.5000— 
14.0 0. gyengébb 7000— 9500. kicsontozni való marha 5800—7C00, uöven- 
dék 7000—10.500 K kilogrammonkint élősúlyban.

S e rté sv ásá r . Könnyű sertés 18 000—22.00, közepes 22.000— 24.500, 
nehéz 22.000—24.500 K kilogrammonkint élősúlyban.

N yersb ő r. Marhabőrök, magyar ökör- és tehénbőr 11.800—12.500 
tarka ökör- és tehénbőr 12 600—13 800, sómentesen, csont és szarv 
nélkül 15.500—16.800, borjúbőiök 19.000—20.000. sz en tesen , rövid láb
bal 21.500- 22.000. lóbőrök 220 cm.-en felül 170 000—178.000. juhbőrök, 
magas gyapjas 12 500—13.400, gorombagyapjas 16.000—17.500, tövid- 
gyapjas 11.000—11.800, kopasz irha 10.510—11.000 K kilogrammonkint.

T ej é s  te jte rm é k ek . Tej 2400, tejszínhab 15.0C0-18 000, tej
föl 4500—5500 K literenkint, tehéntúró 2600- 5000, vaj 20/00— 32.0C0, 
juhturó 10.000, ememháli sajt 30— 42.000, grójl 22.000—24 C00, trappista, 
óvári 18—20.C00 K kilogrammonkint.

H alpiac. Ponty, elsőrendű 13—14.000, másodrendű 11—12.000, 
élő harcsa 30—32.000, jegelt 25—28.000, compó és kárász 6000- 8000, 
süllő, elsőrendű 40—45.000, másodrendű 35—38000, élő csuka 16—
18.000, jegelt 10—12.000, kecacge 6—7000 K kilogrammonkint.

B arom fi és to jás . Csirke párja 25—48.000, tyúk párja 50—75.000, 
hízott ruca 20—25.000, hízott lúd 20—25.000, hízott pul)ka 14—18 0(0, 
libamáj 65—75.0C0, lúdzsír 30.000 K kilogrammonkint. Tojás darabja 
SCO-900 K.

Z öldség és gyüm ölcs. Sárgarépa 2000—3200, petrezselyem 
3200—4000, zeller 3000- 3600, kalarábé 800—1100, vöröshagyma 600— 
1200, fokhagyma 1100—7000, cékla 900—1500, fejeskáposzta 900— 
1700, kelkáposzta 1400—2800, rózsaburgonya kicsinyben 1450—16C0, 
sárga burgonya kicsinyben 1000—1300, fetér burgonya kicsinyben 900— 
12(0, Woltmann-burgony a nagyban 700— 900, karfiol 24.000, torma 
3500-6500, spenót 70C0—12.000, sampiongomta 35.000— 45.000, alma 
7000—19.000, szőlő 14.000-19.000, dió 8000—11.060, gesztenye 8 -  
16.000 K kilogrammonkint.

B or. A piac irányzata utolsó jelentésünk óta változatlan, amennyi
ben a borárak tetemes drágulása tovább tart. A termelők nagyon tar
tózkodók, különösen az úgynevezett urasági tételek nagyon irkán ke
rülnek eladásra. Körülbelül 13 fokú borokért 17(0—2500 koronát fizetnek 
literenkint. Fajborok természetesen még drágábbak.

Idegen  pénznem ek legm agasabb  á ra i. A  deviza-központ h iva 
talos árjegyzése 1924. évi feb ruár  hó 19-én: 1 drb Napóleon 113.000 K, 
angol font 150 400 K, dollár 35.1C0 K, francia frank 1475 K, német 
márka — K, olasz líra 1500 K, osztrák korona 0 49 K, román lei 187 K, 
cseh korona 1014 K, svájci frank 6000 K, szerb dinár 448 K, lengyel 
márka — K. Zürichben 100 magyar K-ért 0*0197i/s svájci frankot fizettek.

Főmunkatárs: Buday Barna. Felelős kiadó : Meskó Pál.
Főszerkesztő: Meskó Pál. Felelős szerkesztő: Héjj Imre dr.

Ha
ingatlant venni vagy eladni óhajt, for
duljon bizalommal hozzám ; minden elő
leg nélkül, szorosan a megállapított juta
lékért eléri a leggyorsabb lebonyolítást 
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Ekék, ekealkatrészek,
boronát, kaPálóekék,fgltaszá|6tt

m aro k rak ó  és kévekö tő  a ra tó g ép ek , 
l ó g e r e b l y é k ,  kézi-járványosok, 
m otoros- és gőzcsép lőkész lrtek , 
szecskavágók, répavágok , dará ló k , 
m orzso lók  s m inden  egyéb gazdá

sági gép  és szerszám  a

„HANGYA**
szerezhetők  be leg ju tányosabban .

taMflaj-rendelő vér- és nemibetegek
r i l í l  \ l  r ^ rc* E/fut «alvan;an-oltás I

Rendelés e g é s z  nap. 
VII., Rákóczi-út 82. az., I. em. 1. (Rókussal szemben.)

Dr.Héray Andor ingatlan-irodájánál,
IX., Rákos-ntca 11., földszint 1. (Nagykörút és Üllői- 
út saroknál) eladók a következő birtokok : Soltvad- 
kerten  huizholdas, épület nélkül Szentendre és
Budapest között hu zonötholdas, a községben levő jó 
házfal ; Békésmegyében kitűnő harminckétholdas, 
épületek nélkül (építkezés könnyű); N ógrádban két
százholdas kitűnő birtok, mely most előnyös feltételek 
mellett hosszabb időre bérbe van adva, épületekkel, 
szép kerttel, nagy gyümölcsössel. (Utóbbi 10—20 évi 

részletfizetésre.

Pálinkafőzőüstöket, mosóüstöket és
tejgazdasági üstöket
stb. vörösrézből, első
rendű kivitelben raktárról 
szállít, központi és mező- 
gazdasági szeszfőzdéketj 
szakszerűen berendez:
Godra Sándor és Fia
rézmüvesfizeme, Budapest, Gróf Haller-utca 4. sz. 
Nagyvásártér közelében. Telefon i József 50 12.

Templom építését,
renoválását,tervezését a legszakszerűbben elvállalja

H O L L Ó S  PÁ L tem plom -építész
B udapest, IX., R áday-utca 45., I. em. 6 . 

Telefon i József 24—60.

Szövetkezeteink figyelmébe!
E lsőrendű színbőrből készült férfi, női és gyerm ekcipők, 
box- és sevróbőrből, továbbá m unkásbakancsok a legjobb 
m inőségben a  legjutányosabb napi árakon szerezhetők be a

„HANGYA" ruházati és díszműáruosztályánál.

S te p h a n e u m  n y o m d a  é s  k ö n y v k ia d ó  r .  t .  B u d a p e s t,  V III .. S z e n tk irá íy i-u tc a  28.

MRAVKÓ JÓ Z SE F
p u s k a m ű v e s  é s  fegyverkereskedő

Budapest, VII., K ároly-körút 9. sz.
Elvállal * mindenféle fegyver javítását, átalakítá
sát és felújítását. — Elad i elsőrendű gyártmányú 
golyós, söréte , ismétlő és automata vadász
fegyvereket. — Legjobb minőségű mindennemű 

golyós, sörétes töltények, lőszerek.

Necsak olvassuk, hanem terjesszük Is a magyar 
gazdák és fAldmfvesck egyetlen napilapját az

UJ BARÁZDÁT
és legszebb képes hetilapját a

„VASÁRNAPI,,

Ruházati

szükségletét
legelőnyösebben a

„HANGYA**
vidéki szövetkezeteiben 

szerezheti be.

N y o m d a ig a z g a tó : K o h l F e re n c




